
St. Agnes of Bohemia    

31 de Mayo de 2026 - La Santísima Trinidad 

 

 

 

“Tanto amó Dios al mundo, que le entregó a su Hijo único, 
 para que todo el que crea en él no perezca,  

                           sino que tenga vida eterna.” - Juan 3, 16 

  

2651 S. Central Park Ave.  Chicago, IL 60623  -   773) 522-0142  - www.stagnesofbohemia.org   -  E-Mail: stagnes-central@archchicago.org 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. Our 
faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and peace, 
and sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo por 
la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 

Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 

  

Office Hours / Horatio de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 

  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y Viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones end ell templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass . Make  
request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote end la Iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa y Confesiones 
Jueves: 7:00 p.m. - 8:00 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 

  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también end Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 

  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 



Our Pastor’s Message 

Friends,  
 

 

The month of May, the month of the Blessed Virgin 
Mary, and the month of the reception of the Sacra-
ments have come to an end.  How much joy there is in 
each of the families who are committed to the reli-
gious education of their children. I invite you to contin-
ue growing together in faith through participation at 
Sunday Mass and prayer. 
 

On the other hand, this has also been a month of fare-
wells, and we still have one more person to say good-
bye. Our dear Sister Socorro Leyva is concluding her 
service in our parish due to the upcoming expiration of 
her religious work Visa. I thank God for the opportunity 
He has given me to work as a team with Sister Socor-
ro. Since the day she arrived in this community, she 
has been a great support, an example of life, dedica-
tion, and joy in serving the people of God. 
 

Thank you Sister for your dedication, for every prayer 
offered, for every word of comfort, for your closeness 
to the children, and the children’s families at the reli-
gious education program. Thank you for your joyful and 
generous service at St. Agnes of Bohemia. 
 

As this stage of your mission at St. Agnes comes to an 
end, the profound impact of your dedication, and the 
sincere affection of those who have been blessed by 
your presence will remain among us. This community 
will pray for you so that the Lord and our Blessed 
Mother may continue guiding your steps and strength-
ening your vocation.  
 

Thank you so much, Sister Socorro! You did it so well!:  
 
In July we will welcome in the new Sister who will 
continue with the evangelization efforts at the reli-
gious education program. And we will welcome Fr. Je-
sus Raya, recently appointed by Cardinal Cupich as the 
associate pastor at St. Agnes of Bohemia. Thanks be to 
God! 
 

Fr. Marco 

 
 

El mensaje de nuestro párroco 

   Amigos,  
 

Concluye el Mes de Mayo, el Mes de María y de los Sacra-
mentos en nuestra comunidad. Cuanta alegría en cada una 
de las familias comprometidas en la formación religiosa de 
sus hijos e hijas. Les invito para que sigamos creciendo 
juntos en la fe, con la participación en Misa los domingos y 
la oración en familia. 
 

Por otro lado, ha sido un mes también de despedidas, y nos 
falta una más. Nuestra querida Hermana Socorro Leyva 
concluye su servicio en nuestra parroquia ya que su Visa 
de trabajo está por expirar. Agradezco a Dios la oportuni-
dad que Dios me ha regalado para trabajar en equipo con 
la Hermana Socorro, desde que llegue a esta comunidad, 
ella ha sido un gran apoyo, ejemplo de vida, de entrega y 
alegría en el servicio al pueblo de Dios.  
 

Gracias Hermana por su entrega, por cada oración ofreci-
da, por cada palabra de consuelo, por su cercanía con los 
niños y familias de catecismo. Gracias por sembrar espe-
ranza, por acompañar nuestra vida parroquial por los últi-
mos cinco años. Gracias por su servicio con alegría y ge-
nerosidad en nuestra comunidad de Santa Inés. 
 
Está concluyendo esta etapa de su misión en Santa Inés, 
permanecerán entre nosotros las huellas de su entrega y 
el cariño sincero de quienes hemos sido bendecidos con su 
presencia. Esta comunidad rezará por usted para que el 
Señor y nuestra Madre Santísima sigan guiando sus pasos 
y fortaleciendo su vocación.  
 
¡Gracias, muchas gracias! ¡lo hizo muy bien! 
 

En el mes de Julio estaremos dando la bienvenida a la 
nueva Hermana que continuara con el trabajo de evangeli-
zación en catequesis, así como también vamos a recibir al 
Padre Jesús Raya, que recientemente ha sido asignado por 
el Cardenal Cupich como pastor asociado en nuestra pa-
rroquia. ¡Demos gracias a Dios!  
 
Padre Marco 

 
 
 

 



Masses of the Week / Misas de la Semana 

 Sunday Collection    May 17th, 2026 

Sunday Envelopes  / Sobres Dominic ales  $     3,739.00 

Loose Money /  Dinero suet  $     4,165.03 

Children / Ninos $       225.35 

Electronic / Electronica's  $       130.00 

Total $    8,259.35   

 
 

THANK YOU / MUCHAS GRACIAS 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Altar Servers Schedule  -  June 7 

9:00 AM Perla Zavaleta, Krystal Zavaleta, Noelia Santiago, 

Christian Renteria 

10:30 AM Amairani Ortega, Elizabeth  Soto, Oscar Zamudio, 
Elizabeth Lopez 

12:00 PM Kevin Gutierrez, Daniel Zamora, Dulcemia Garcia, 
Cielo Hernandez 

 1:30 PM Yaleth Meza, Juan Ramirez, Natalia Ramirez, 
Giselle Garcia 

4:30 PM Aaron Ricardo, Karla Solano, Odalis Solano, 
Keyla Solano 

7:30 PM Isaiah Salgado, Valentina Botello, Ivonne Salinas 

Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

Roman Jimenez Herrera 
Gilberto Arteaga 
Arturo Ruiz 
Juan S. Mendez 
Evelia Briceño 

Juan Francisco Lopez 
Ricardo Martinez 
Jaime Negrete 
Juan Rosario Reyes 
Johnny Heredia 

MAY 31– THE MOST HOLY TRINITY / SANTÍSIMA TRINIDAD 

 7:30 am   Por †Jesus Dominguez, †Maria Elena Lechuga,  
                 

 9:00 am   Cumpleaños de Joel Zepeda, Rutilo Garcia, Josefat Cruz, 

                 Norberta Rodriguez,  

                Por  †Jennifer Michelle Navarro Alacon,  

                †Victor Santay Sija, †Edgar Santay Perez, †Daniel Salas, 

                †Maria del Refugio Guzman,                 

10:30 am   For the health of Jose Frausto, 
                   

12:00 pm   En agradecimiento a San Juditas Tadeo, 

                 Por la salud de Irene Negrete,  

                 Por †Jaime Negrete, †Juan Marcha, †Everardo Cambray,  

                †Sergio Perez Gonzalez, †Tomas Muñoz Hernandez 

                †Inmar Rivera, †Rafael Rivera, †Michael Hernandez, 

  1:30 pm  Por el Cumpleaños de Manuel Gonzalez,   

                 Por †Teresa Acevedo, 

 4:30 pm  Por Animas Benditas,  

    7:30 pm  Por todos los enfermos 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

Monday, June 1– Saint Justin / San Justino  
 8:00 am  Por los adolescentes de la comunidad,  

 6:30 pm  Por los adultos mayores   
 

Tuesday, June 2 - Saints Marcellinus & Peter/  Santos Marcelino y Ped-
ro 
 8:00 am  Por vocaciones al sacerdocio,  

 6:30 pm  Por †Carmen Valladolid,  
 

Wed., June 3– Weekday / Día de la semana 
 8:00 am  Por †Maria &†Jose Garcia,  

 6:30 pm  Por los adolescentes de la comunidad,   
 

Thurs., June 4-  Weekday / Día de la semana 
 8:00 am  Por †Maria &†Jose Garcia,  
 6:30 pm  Por la fuerte unión de Jeus Alfonso y Julissa Jimenez,  
 

Friday June 5-  Saint Boniface / San Bonafacio 
 8:00 am  Por †Rosa Villafuerte, †Marcia Trenis, 

 7:00 pm  8th Grade School Graduation, 
 

Saturday June 6-  Saint Norbert / San Norberto 
  8:00 am  Por Animas Benditas,  

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 
Alfredo Alvarez 

Raul Aranda 
Danny Hampton 
Maria Ochoa 
Juan Velazquez 

Ma. Antonieta Gutierrez 
Jose Valentin 
Irene Negrete 
Gloria Favila 

 Announcement/  
Anuncio 

 

Office Hours on June 3rd 
From 9 AM - 11 AM 

 

Horario de Oficina para 3 de Junio 
De 9 AM - 11 AM 



Mon., Wed., Friday / Lunes, miércoles, viernes: 2:00 PM to 6:00 PM 
Tuesdays / Martes: 2:00 PM to 5:00 PM 

Saturdays / Sábados: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sundays / Domingos 8:00 AM to 11:30 AM 

 

 
 

 

 
 

   

Starting April 1st /  A partir del 1º de abril 
$180 first child / primer niño.  

$80 each additional sibling / por cada hermano adicional 

2026-2027 Religious Education  
 Registrations  

  

Registraciones para  
Clases de Catecismo  

  

Religious Education office:  (773) 277-6839 

Para inscribir: 
Estudiantes para Primera Comunión:  

 Niño(a) debe estar en segundo año o más en septiembre 

 Acta de nacimiento, fe de bautismo, carta de traspaso si viene de            

otra iglesia 
Estudiantes para Confirmación: 

 Deben estar en 7º año o más en septiembre 

 Acta de nacimiento, fe de bautismo, certificado de primera comunión, 

 Carta de traspaso si viene de otra iglesia 
 

TRAER TODOS  los documentos y pago  al momento de la inscripción. 
 

Niños que vayan a cursar su segundo año  también tienen que ser         
reinscritos. Solo necesitarán pagar la cuota. 

Congratulations to our 
students who received the  

First Communion or 
Confirmation. 

 

Felicidades a nuestros  
estudiantes  que recibieron la  

Primera Comunión o  
la Confirmación. 

First Communion on May 23rd 
School Confirmation on May 27th 

CCD Confirmation on May 29th 

May the love of Christ continue to grow in your lives  
and you look to Him always. 

 

We extend a sincere thank you to Sr. Socorro Leyva, catechists 
 and parents for their hard work, dedication, patience, and 

 commitment to the program. Thank you for letting us be part 
 of your children growth in the faith. 

 

Que el amor de Cristo siga creciendo en sus vidas  
y que continuen buscándolo siempre. 

 
Extendemos un sincero agradecimiento a la Hna. Socorro Leyva, a los/
las catequistas y a los padres de familia por su arduo   trabajo, dedi-
cación, paciencia y compromiso con el programa. Gracias por permit-

irnos ser parte del crecimiento.  



Taller de Jose’s New Location 
5533 S. Sawyer Ave., Chicago, IL 60629. 

773-523-8320 
Next to St. Gall Parish 

 

A ministry of  accompaniment 

Do you need help with / Necesita ayuda con 

 Legal Issues / Asuntos legales 

 Medical needs or Counseling / Asuntos médicos o consejería 

 Immigration / Inmigración  

 Domestic Violence / Violencia doméstica 

 Housing / Asuntos relacionados con vivienda 

 Languaje barriers or other problems / Barrera del idioma u otros prob-

lemas 
 

They can help by offering / Le Peden ofrecer 
 Referrals to services / Información end como encotrar servicios 
 Languaje assistance / Ayuda con ell idioma 
 Advocacy / Información sobre sus derechos 
 Emotional support / Apoyo emocional 
 

Are you worried or unsure about seeking help on your own? 
¿Está preocupado sobre como buscar los recursos? 
Their “compañeras can accompany you to court, other agencies, clinics, and 
more. 
No tiene que ir solo. Las compañeras de Taller de José Peden ir con usted a 
la corte, agencias, clínicas, y más.  
 

All services are free / Todos los servicios son gratuitos 


